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LESSON 25 

THE MIRROR OF THE DHAMMA 

 

 From Rajagaha the Buddha, accompanied by Venerable Ananda and a large num-

ber of His disciples, started the journey to the north. They would stop a while at every city 

and village, and the Buddha would preach the Dhamma.  

 

 They stopped at a place called the Brick Hall in a little village called Nadika. It hap-

pened that some monks and lay devotees had passed away at this village, and Venerable 

Ananda wanted to know the future states of those who had passed away.  

 

သငခ်န််းစာ (၂၅) 

ဓမ္မမှ္န်/ဓမ္မက  ်းမ္ ုံ 

 
 မြတ်စွွာဘရုွာားသည် အရှငအ်ွာနန္ဒွာန္ငှ့််အတူတကွ ြ ွာားမ ွာားလှစွွာသသွာ သဃံွာသတွာ်ြ ွာားက ု ဥ ားသ ွာငက်ွာ 

ရွာဇဂဟတ ုငာ်းမ ည်ကသန သမြွာက်ဖက်သ ု ့် တရွာားသတွာ်ြ ွာားက ု မဖန် ့်သေသဟွာသမ ွာန္ ငုရ်န ်ထကွ်ခွွါသတွာ်ြူလွာခ ့်သလသည်။ 

လြ်ားခရ ားတွငလ်ည်ား တစ်သထွာက်ရ ်နွာားသသွာ မြ  ြို့တ ုငာ်း ရွွာတ ုငာ်းတငွ ် မြတ်စွွာဘရုွာားသည် တရွာားသရသအား 

တ ုက်သက ားသတွာ်ြူခ ့်သလသည်။  

 

 တခွါတွငန်ွာဒ တအြည်ရှ သသွာ ရွွာအန ားရှ အုတ်ခနာ်းြ  သုသွာသနရွာတွင ်သခတတ ခဏနွာားခ ့်သလသည်။ အသ ကွာငာ်း 

ြှွာ ရဟနာ်းတခ   ြို့ န္ငှ့််ဒကွာတခ   ြို့တ ု ့် ကွယ်လွန ်ံာုး ွါားသွွာား ကမ  ားသမဖင့်် အရှငအ်ွာနန္ဒွာက ထ  ုံာုး ွါားသွွာားသတူ ု ့်ရ ့် 

သရှြို့လွာားရွာ လြ်ားခရ ားက ု သ လ ုသသွာသ ကွာင့််မဖစ်သလသည်။  

 

 

 The Buddha revealed that as they had been practising what He had taught, all of 

them had attained one of the stages of Saint- hood. He continued, ‘Now, it is natural for 

human beings to die; but if you ask this question each time a person dies, it wearies me. 

So, 1 will give you a sermon called ‘The Mirror of Truth or The Mirror of the Dhamma’. 

With this, a noble disciple can predict for himself, ‘There is no more hell for me, no more 

animal birth, no more ghost world, no more Peta realm, no more sorrowful, evil and low 

states. Iam a Sotapanna and I am not subject to fall back to the lower states. I shall be as-
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sured of final Enlightenment.’’ \ 

 

 မြတ်စွွာဘရုွာားက ထ  ုံာုး ွါားသွွာားကုန ်ကသတူ ု ့်သည် မြတ်စွွာဘရုွာားသင ်ကွာားအ ်သသွာ တရွာားဓြမသတွာ်တ ု ့်က  ု

လ ုက်နွာက င့််သံာုး ကသမဖင့်် သသွာတွာ နအ်ရ ယွာြ ွာားမဖစ် ကကုနသ်ည်ဟု ြ န် ့်သတွာ်ြူသလသည်။ ထ ု ့်အမ င ် ထ ်ြံ၍ 

ဤသ ု ့်ြ န် ့်သတွာ်ြူသလသည။် “လူတ ု ့်သည် သသ ကသည်ြှွာ ဓြမတွာ ငမ်ဖစ်သလသည်။ သ ု ့်သသွာ်တစ်ဥ ားစ သသ ံာုး 

ကွယ်လွနမ်  ားတ ုငာ်း သတူ ု ့်လွာားရွာ သရှြို့လြ်ားက ု သ ခ င၍် သြားမြနာ်းလျှင ်  င ်နာ်းသ လ ြ့််ြည်။ ဒွါသ ကွာင့်် အြှနတ်ရွာားရ ့် 

(သစစွာရ ့်) သ ကားြုံ သ ု ့်ြဟုတ် ဓြမြှနတ်ရွာားသတွာ်က  ု သဟွာ ကွာားသတွာ်ြူြည်။ ဤတရွာားသတွာ်မဖင့်် အသငရ်ဟနာ်းတ ု ့် 

က ုယ့််ရ ့်ရထွာားမ  ားသသွာ တရွာားက ု စဥ်ားစွာား  ံာုးမဖတ်န္ ငုစွ်ြ်ား သ ားလ ြ့််ြည်။ “ငွါ ့်အတွက်ငရ   သုည်ြှွာြရှ ၊ တ ရ စဆွာန ်

ဘေတ ု ့်ြရှ သတွာ့်။ မ  တတ ွာအသရူကယ်ဟု  သုသွာ  ငာ်းရ  ူသ ာွးြှုြ ွာားန္ငှ့််မ ည့််န္ကှ်သနသသွာ န ြ့််က သသွာ ဘံဘုေ 

တ ု ့်ြရှ န္ ငုသ်တွာ့်မ  ။ ငွါသည ် သသွာတွာ နအ် င့််ရမ  ားမဖစ်သမဖင့်် ဒဂုဂတ ဘံဘုေြ ွာား ြက သရွာက်န္ ငုသ်တွာ့်သ ။ အရ ယွာ 

ြဂ် ဖ ုလ် န ဗ္ဗွာနတ် ု ့်သည် သသခ ွာသ ွါက်ရြည်မဖစ်သည်ဟု သ န္ ငုသ် ြည်။” 

 

 

 “‘What, O Ananda, is the Mirror of Truth? Herein a noble disciple has absolute con-

fidence in the Buddha, Dhamma and Sangha. Because of his confidence, he spends much 

time to reflect or think about the great qualities of the Triple Gem. These reflections will 

help him develop the great qualities within himself and the power to concentrate the 

mind. These results will help him attain the first stage of Sainthood (Sotapanna).  

 

 ‘Possessing this Mirror of Truth, a noble disciple shall be able to predict for himself 

that he shall not fall back to lower states like hell, the animal world, the ghost world and 

other sorrowful and unhappy states.”’  

 

 After delivering this sermon at Nadika, the Buddha and His disciples then proceed-

ed to Vesali.  

 

 “ခ စ်သွာားအွာနန္ဒွာ ဘယ်အရွာသည် ထ အုသထွာက်အထွာားြ ွာားက ု မ သ ားန္ ငုသ်သွာ ဓြမသ ကားြုံသ တည်ား”။ 

“ဘရုွာား တရွာားန္ငှ့််သဃံွာသတွာ်တ ု ့်အသ ေါ် သဒဓွါတရွာားအမ ည့််ရှ သသွာ သသူည် ရဟနာ်းမဖစ်သစ၊ လူမဖစ်သစ ထ သုဒဓွါ 

တရွာားက ု အသမခခံ၍ ရတနွာသံာုး ွါားရ ့်ဂုဏသ်တွာ်တ ု ့်က ု အစဥ်ြ  က်  ကညည်  န္လှံုား သငွာ်းသနရြည်။ ထ နု္လှံုား 

သငွာ်းြှုသ ကွာင့်် စ တ်တွင ် သတ  သြွာဓ ြ ွာား   ုြ ုတည် ကည်လွာကွာ က ုယ့််က ယု် က ုယ်တွင ် ုြ ုသကွာငာ်းြွနသ်သွာ သ လ 

ဥွာဏ ်  ညွာြ ွာားတ ုားတက်သအွာင ် ကက  ားစွာားသ ွာငရွ်က်သလသည်။ ထ ကုက  ားစွာားလု ်သ ွာင ် တည် ကည်လွာြှုြ ွာား 
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သ ကွာင့််  ထြအ င့်် သသွာတွာ နအ်ရ ယွာမဖစ်သညအ်ထ  သရွာက်ရှ သလသတွာ့်သည်။  

 

 ဤသ ု ့်ဓြမသ ကားြုံက ု သ ရှ နွာားလည်ထွာားမ  ားသသွာ သသူည် က ုယ့််ဟွာက ယု် ငရ  တ ရ စဆွာန၊် မ  တတ ွာ၊ အသရူကယ ်

အစရှ သသွာ ဒဂုဂတ ဘံဘုေတ ု ့်သ ု ့် လံုားေမ နသ်ွွာားစရွာြရှ သ ကွာငာ်းက ု သသခ ွာသံာုးသ ် ငမ်ခင ် ံာုးမဖတ်န္ ငုသ် လ ြ့််ြည်။  

 

 နွာဒ တမြ  ြို့၌ ထ ဓုြမသ ကားြုံတရွာားက ု သဟွာ ကွာားမ  ားသနွာက် မြတ်စွွာဘရုွာားန္ငှ့််တကွ သဃံွာသတွာ်ြ ွာားသည ်

သေသွာလ မြ  ြို့သ ု ့်  က်လက် ကကခ  သတွာ်ြူသလသည။်  


